СПОРАЗУМЕНИЕ

ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО В ОБЛАСТТА НА СПОРТА

МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВОТО НА ФИЗИЧЕСКОТО ВЪЗПИТАНИЕ И СПОРТА

НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

И

МИНИСТЕРСТВОТО НА ОБРАЗОВАНИЕТО, ЗАЕТОСТТА И СЕМЕЙСТВОТО

НА МАЛТА

Министерството на физическото възпитание и спорта на Република България и Министерството на образованието, заетостта и семейството на Малта, наричани по-нататък “Договарящите страни” в рамките на двустранното сътрудничество,

ИМАЙКИ ЗА ЦЕЛ да развиват и консолидират взаимоотношенията между двете държави в областта на спорта, 

ЖЕЛАЕЙКИ да укрепят съществуващите приятелски отношения, доверие и взаимно разбирателство,  

се споразумяха за следното:

Член 1

Общи цели

Договарящите страни, с оглед на бъдещото подобряване на здравето и физическото развитие на гражданите чрез спорта, се договарят за обмен на опит в областта на спорта с цел насърчаване и разширяване на взаимоотношенията между двете нации на реципрочна основа. 

Член 2
Обмен на специалисти, информация и 

документация

Договарящите страни се споразумяват за подкрепа при обмен на треньори, експерти, спортисти, административен персонал, и спортни лекари и специалисти в областта на спорта.

Член 3
Форми на сътрудничество в областта на спорта

Договарящите страни ще насърчават и подпомагат следните форми на сътрудничество:

1. 
Краткосрочен обмен на треньори, спортисти, административен персонал, спортни лекари и специалисти в областта на спорта.

 2. 
Обмен на документи, информация и публикации относно изграждането на спортни обекти и съоръжения, както и по въпроси, имащи отношение към спортната медицина и допинг контрола.

3. 
Обмен на информация и публикации относно спортната администрация и планиране.

4. 
Укрепване на спортните връзки и сътрудничество при провеждането на подготвителни тренировъчни лагери и  аклиматизация на спортисти от договарящите страни.

Член 4
Насърчаване и развитие на сътрудничеството
Договарящите страни се споразумяха да подкрепят, насърчават и развиват, в рамките на приоритетите и възможностите си,  сътрудничеството в областта на спорта, както следва:

1. 
Насърчават взаимно изгодното участие на специалисти в спортни семинари, симпозиуми и конференции, организирани от договарящите страни.

2. 
Насърчават организирането на  двустранни спортни събития, обмен на опит, както и подпомагат консултации за реконструкцията, ремонта, управлението и поддръжката на спортни бази.

3. 
Поощряват участието на спортни делегации от двете страни в събития, организирани от някоя от двете държави.

4. 
Всяка страна сътрудничи при подготовката, специализацията и квалификацията на специалисти в научен, технически, педагогически и административен аспект от областта на спорта, спортната медицина и допинг контрола.

5. 
Насърчават по-стабилните отношения между спортните организации от  България и от Малта.
6.
Договарящите страни ще си сътрудничат за популяризирането на олимпийските принципи, в частност в областта на треньорството и честната игра. 

Член 5
Обмен на добри практики

Договарящите страни подкрепят активното сътрудничество и обмена на добри практики чрез:

1. 
Обмен на добри практики между правителствени и неправителствени асоциации и организации, занимаващи се с обучение и изследвания.

2. 
Насърчаване на институциите и организациите на договарящите страни за участие в съвместни проекти.

Член 6
Финансови условия

1. 
Дейностите, предвидени в това Споразумение, включително за обмен на лица, се осъществяват в рамките на наличния бюджет и ресурси. 
2. Конкретните дейности по това Споразумение и условията по обмена ще бъдат утвърждавани с програма, която ще се  подпише  между Договарящите страни.
3. Разходите, възникнали при осъществяването на гореспоменатия обмен, ще се   съгласуват взаимно от договарящите страни за всеки конкретен случай.
Член 7
Уреждане на спорове

Всеки спор, който се отнася до тълкуването и/или прилагането на това Споразумение, се решава по пътя на преговорите между Договарящите страни.

Член 8
Изменения и допълнения

Договарящите страни могат да изменят и допълват настоящото Споразумение по взаимно съгласие чрез размяна на ноти.  Измененията  и допълненията влизат в сила на тридесетия ден от датата на получаване на последната нота, потвърждаваща размяната на ноти между страните за изменение и допълнение на Споразумението.

Член 9
Влизане в сила, срок и прекратяване  

1.
Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на подписването му и е действащо за срок от 5 (пет) години. Впоследствие, срокът на действие се подновява автоматично за бъдещи последователни периоди от две години, освен ако някоя от Договарящите страни не уведоми другата писмено, по дипломатически път, за намерението си да прекрати Споразумението. Прекратяването влиза в сила шест месеца след датата, на която е получено уведомлението от другата договаряща страна. 

   2. 
Прекратяването на настоящото Споразумение няма да се отрази на изпълнението на програмите, които вече са подписани от Договарящите страни.

Това споразумение е подписано в ……………… на ……………2011 г. в два оригинални екземпляра, всеки от които на английски и български език, като двата текста имат еднаква сила. В случай на различия при тълкуването, меродавен е текстът на английски език.
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